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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SUOMEN TASAVALLAN JA VENAJAN FEDERAATION VALINEN
SOPIMUS SUHTEIDEN PERUSTEISTA

Suomen tasavalta ja Vengjin federaatio.
joita jaljempin! kutsutaan soptmuspuoliksi.

korostaen Euroopassa tapahtuneiden s,.v al-
listen historiallisten muutosten merkitysti.

tarkoituksenaan kehitti ja lujittaa h,,.ii
naapuruussuhteita ja kaikinpuolista yhteist% 6ts
maittensa ja kansojensa vaihll1.

vahistaen osallistuvansa demokraauisen.
rauhanomaisen ja yhtendisen Euroopan raken-
tamiseen Euroopan turvallisuus- ja yhteist)d-
konferenssin Helsingin pSdit6sasiakirjan. Parii-
sin peruskirjan ja muiden ETYKin asiakirjojen
mukaisesti.

ilmaisten halunsa ty6skennelli kahden kes-
ken ja yhdessi muiden maiden kanssa arktiscn
alueen. Pohjois-Euroopan ja ligmeren ptirin
hyvinvoinnin kehiitimiscksi.

korostaen kansojensa histonallisia vhteksii
ja jatku.aa lar%,eila asoimeen kanssakadmi-
seen.

vahvistaen noudattavansa tinkimti6masti
oikeusaltion periadtteita. ihmisoikeuksia ja
perusapauksia sek5 kansallisien 6.ihemmist&-
jen oikeuksia ja edist.d.cnsi ihmisten %Ilisii
) htc,,ksi5.

antien erityist5 merkityst5 demokratian ja
taloudellisen vapauden kehittdmiselle.

tuntien vastuunsa einymp:inistnsi sflytt5i-
misesta ja maailmanlaajuisesta. alueeihsest ja
toistensa ymp.iiist61ura Ihsuudesta.

tlmaisten p rkim.ksensa .jhuistaj knsain-
vhsta rauhaa ja tur'alisuutta seL5 tOteuttia
oikeudcnmukatsuuden. inhimillisten perusaro-
jen ja kestxv'n kehitiksen permaatteita Yhdis-
t) neiden Kansakuntien peruskirjan mukai.-esti.

o'at sopineet seuraaJasta:

I artikla
Sopimuspuolten suhteet perustuat YK.n pe-

rusklrjan ja ETYKin pi~tosasiakirjan mukai-
sesti kansain~i..ihen oikeuden pen iateisim ku-

ten t5isiallaiseen tasa-arvoisuufteen. piditty-
miseen ',oimakeinoilia uhkaamisesta tai nuden
kayt6st5. rajojen Ioukkaamattomuuteen. alueel-
liseen koskemattomuuteen. riitojen rauhan-
omaiseen ratkaisemiseen. sis.islin asloihin
puuttumattomuuteen. ihmisoikeuksien ja pe-
rusvapauksien kunnioitiamiseen seki kansojen
oikcuksien samanarvoisuuteen ja itsenm rii-
misoikeuteen. Sopimuspuolet tzyttivt vilpitt8-
misti kansain%.1isen oikeuden vehoitteet ja
edistvit hyvin naapuruuden hengessa keski-
niist- yhteist)5kumppanuuttaan seki yhteis-
ty6t'in kaikkien maiden kinssa

2 artikla
Sopimuspuolet kiyit s0inn6llisestl vuoro-

puhelua korkeimman valiojohdon tasolla ja
muulla hallitustasolla maittensa kehityksesti
seki keskin-isistS ja kansain'ilisisti kysym)k-
sisti.

Ne edistl'it kanssaki.mist"i en aloilla kan-
sanedustuslaitosten kesken seki keskushillin-
non. alueellisten ja paikallisten %iranomaisten
kesken.

Ne neuohtele.at kahdenilisi, sihieitian
koskeista kvs)msksisti rakenwaiassa heniessi
ja molempien eluja kunnioittaen

3 artikla
Sopimuspuolet siloutuvat s5ilyttm:in Nhtei-

sen rajansa hy%5n naapuruuden ja yhleisty6n
rajana ETYKin p55t6sasiakirjan mukaisesti
sen Ioukkaamatiomuutta ja toistensa alueellista
koskemattomuutta kunnioittaen

4 artikla
Sopimuspuolet pidtty,5t % oimakeinoilla uh-

kaamisesta tai niiden k.yt6st'i toisen osapuolen
alucellista koskemattomuutta lai politista
riippumatomuutta 'astaan ja sel,.itia t keski-
ndisec riitansa rauhanomaisin kernoin YK:n
peruskirjan ja ETYKin p:iit6sasiakirjan sek.
muiden ETYK-asiakirjojen mukaisestl.

Sopimuspuolet ei,5t kii)t ei, itki salli aluet-
taan ki)tetiviin aseelliseen hyokkaykseen tois-
ta sopimuspuolia ,astaan.
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Sini tapauksessa. etti Suomi tai Venija
joutuu aseellisen hy6kkiyksen kohteeksi. toi-
nen sopimuspuoli m)6tiiaikuttaa nstiriidan
sel.ittmiseen YK n peruskirjan ja ETYKin
asiakirjojen periaatteiden ja m5iri)sten mukai-
scsti ja pidgttyy sotilaallisen a.un antamisesta
hyokkiji lle.

5 artikla
Sopimuspuolet ty6skentclevit piittat jissti

YK:n ja ETYKin toimintak)vyn vah istamx.
seksi kansainvilisen rauhan ja turvallisuuden
yllipi imisessi. Ne tukevat kansainSilisii pon.
nistceluja. jotka tiht ivt asidenriisuntaan.
aseistuksen valvontaan sek5 luotiamuksen ja
turallisuuden lis-amiseen sotilaallhsella alalla.

Tilanteissa. joissa kansain',linen rauha ja
tur'allhsuus tai crttisesti jommankumman so-
pimuspuolen tursalhsuus o'at %aarantuneet.
Suomi ja Venija o.at tarvittaessa yhteydess-
kesken.5n YK:n ja ETYKin tarjoamien keino-
jen k-t). miseksn ristiriidan seItt.Tmiseen

6 artikla
Sopimuspuolet kiinnittivit erityistS huomio-

ta yhteistybn kehnttdmiscen Suomen ja swihen
rajoittuvien 1ihialueaden Murmanskin. Karja-
Ian ja Piectarin %'5il.

7 artikla
Sopimuspuolect kehitt~v~t keskinfisti talou-

dellista ja tieteells-teknisti yhtisty6i in mark-
kinatalouden ja keskiniasen h%6d)n peridattel-
den pohjalha.

8 artakla
Sopimuspuolet kehlit5il p55txi%\iisesti .h-

teist,6 4tin ympirist6nsuojelussa. 5mparrst6on-
eelmien razkaisemi!,essa ja luonnon~urojen jir-
kap r'isess5 ksttamisess.i kest5,in kehit'ksen
perlajteen mukalsesli.

9 artikl
Sopimuspuolet cdistjt 'tuoro aikutusta

kultuurin ja tieteen aloaila kanojensa keski-

naa en kanssakisnsen rikkaiden perinteden
sek'i )hteisten eurooppal-aisten ja 'leisinhimil-
listen arvojen pohjalta

Sopimuspuolet kannustaat htc.ksi5 ja
kanssakji}mist5 kansalaistensa kesken \htenii-
sen Euroopan hengess5. Tiss5 )htc)dess5 er-
trnen huomio kiinniteliSin nuorison )htck-
sien kehicctimiseen ja laajentamiseen.

N" Iu,,'%at edCII.t ksrW %ksiloden. tjito-,ten ja
jarjettjcn suorren %hte>kien l.ata*cniunia¢ellc
nmni.,r'oawuuden ja a',oinmuudcn po)hjalt

10 artikla
Sopimuspuolet tuk'.at suomalaisten ja suo-

mensukuisten kansojen ja kansalhsuuksen
omaperaisy)den siilyttimisti Venijalli ja vas-
taa',asti Venijalta pcriisin ole'ien omaperai-
sy.tti Suomessa. Ne suojelevat toistensa kieli.
kulttuuria ja historian muistomerkkeji.

I I artikla
Sopimuspuolet teke ,St tarpeellisia sopirnuk-

sia edist55kscen t.min. sopimuksen ta'ojtt-i-
den toteuttamista.

12 artikla
Tdm sopimus on rataioitava ja se tulee

-oimaan rattfioimskirjojen vaihtamispiivini.

Sopimus on voimassa k)mmenen 'vuotta.
minki jilkeen sen voimassaolo jatkuu viisivuo-
tiskausittain. ellei jompikumpi sopimuspuolista
irtisano sit- toiselle sopimuspuolile kirjallisesti
tehtiv!illi ilmoituksella vihintin .uotta ennen
soimassaolokauden piitt)imisti.

Tehty Helsingissa 20 pmavnii tammikuuta
1992 kahtena suomen- ja .enijinkihscn5i kap-
paleena molempien tekstien ollcssa .ht5 todis-
(us'. omaiset

Suomen tasavallan
puolesta:

ESKO AHO

Venajan federaation

puolesta:

GENNADI BURBULIS
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

,OFOBOP ME)KAY OMHHI5IHCKORl PEcrIYBJWKOVfl H POC-
CHlCKO1I (EAEPAIgHEfl] Ob OCHOBAX OTHOIIIEH14fI

4DllH.2acKax Pecny6nHKa H.PoccHfcmaa bc-
nepatJHx, oa.nce HMCHyCMbIe CTOpOHaMm,

noamepKHaa 3Ha4eHHe HMCWHX MCCTO 8
Eapone riy6oKHx HCTOp CCKHX nepeeii,

npecne3yx ue.nm pa3aHTHR H yKpenncemH
.ao6pocoCeaCKHX OTHOWCHHA H BCeCTOpOHmero
CoTpyHH4eCTaa Mcwfay o6cHMH CTpaHaMH H
HapoaMaH,

noATBepaan caoe y4acTHe 8 crpoHTeC-r6aC
2CMOKpaTH(eCKoA, MHpHOA H enfHHOA Eaponu
B COOTBCTCTBHH C Xe.lbCHHKCxHM 3aamo4HTnb-
HuM aKTOM CoBeWaHHa no 6e3onacHocrH H
COTpy.2HH4eCTBy e Eapone, nlapHWCKoA Xap-
THCA H a2pyrHMH .aOKyMCHTaMH CSCE.

Bipaxa CBOC *e.laHHC COTpyIZHH'aTh Ha
nayCTOpOHHCA OCHoae H BMec'Te c apyrHMH
CTpaHa.MH B ueinax flOBbIWCHHx 6JlarococToaHa
perHoHa ApKTHKH, CCBCpHoA Eaponw m paHoHa
Sa.nTHllCKoro Mopx.

non'4epKHBag HCTOpH4cCKHC CBR3H MeKly
CBOHMH Hapo.aMH H nOCTOaHHyHo noTpc6HOCTh
K OTKPbITOMy o6WUeHrO,

no2TsepIca CBOHo PCWHMOCT6 HCygOCHH-
TC.'6HO co6.'nonaTb npHHUHnbl npasoaoro ro-
cyXapcTBa, npaaa 4C.IOBeKa H OCHOBHUC cao-
6ob, a Taxe npaaa HauHOHaJ&bHbX MeHb-
UJHHCTB H cnoco6CTBOBaTb KOHTaKTaM Mencny
1126 l M H,

npHaaeaa oco6oe 3mH eaHe pa3BHTHM .2CMO-
KpaTHH H 3KOHOMH4eCKoA CBo6obl,

CO3HaBaa CSOo OTBeTCTBCHHOCTb 3a coxpa-
HCHHC *H3HCHHOA cpeubl H 3a r'Of6,'bHyK0,
pCrHOHalbHyWO H B3aH.IHyIO 3KoIorH4CCKyIO
6C3onacHOcTb,

BbIpaaR caoe CTpeM.ICHHe yxpen.15Tb MVIC-
zyHapO2HbIA MHp H 6eIonaCHoCT6. a TaKCe
Co:.eACTaoaaTb OCYWCCTB.ICHo I nPHHUlHnOs
cnpaBewHBOCTH, OCHOBH61X o6LUeCC.OBeecKHX
UeHHOCTeA H yCTOA4Haoro pa3BHTHR B COOT-
BCTCTaHH C YCTaBom OpraHH3aUHH O661eHHCH-
HbIX HaUHH,

23OaOBOpH.IHCh 0 HHCMeC.,3y)OLuJeM:

CTaT I
OTHOWCHHS MeC*.3y CTOpOHaMH 6y.3yT S

COOTBeTCTBHH C YCTaBOM OO- H 3aK.I74HTe.,b-
HbIM aKTOM CSCE CTpOHTbCR Ha TaKHX npHH-
uHnax m¢*eeyHapoaHoro npasa, xaK cysepcHHoe
paBeHCTBO, HenpHMeHCHHe CH.b HYIH yrpo3w
CH.IOA, HCpyWHIMOCTb rpaHHU, TCppHTOpHaJnb-
Han LICIOCTHOCTb, MHpHOC yperyjlHpoBaHHC

cnopoB, HeaMcwaTJnbCTBO 80 BHyTPCHHHC neiia.
yBa)KeHHe npaa 4e.ioBeta H OCOBHbIX cao6o,
a TaK3ICe paBHOnpaeHC H npa o Haponoa
pacnopaacaTbca caoeA Cy.2b6oA. CTopoHw 6yAyT
no6pocoBecTHO BbinOnlHaTb CBOH o6S3aTCbCTBa
no Me*KlayHapO3HOMy npaay H CO2CACTBoBaTb a
flyxe ao6pococeaCTBa B3aHMHOMy napTHepcTay
H COTpyJfHHeCTay Co BCCMH CTpaHaMH.

CTaTb 2

CTOpOHbI 6y.2yT flpoBO.HTb Ha peryngpHor

OCHOBC aHajior Ha YPOaHC BbicwUero ro-
Cyn3apCTBCHHOrO pyKOBOnCTaa, a Taxce Ha HHOM
nI)aBHTC1bCTBCHHOM YPOBHC 0 pa3BHTHH CBOHX
CTpaH, a TagK4c no aByCTOpOHHHM H MC*-
Jnyxapo3HbIM BonpocaM.

OHH 6yayT Co23eacTBoBaTh KOHTaKTaM a
pa3.HHbX O6.naCTRX ae$TeJnbHOCTH MCeeIy
napaMeHTaMH. a Taxe MeeKAy UCHTpaJ;hHbWMH,

erloxa:[1bHbIMH H MeCTHbIMH opraHaMH aaCTH
H ynpaBleHHS.

OHH 6yAyr npoBO3HT] KOHCyJbTaUHH no
sonpocaM CBOHX BYaCTOPOHHHX OTHOWeHHA a
KOHCTpyKTHBHOM nyxc npH yaaenHHH HHTCPeCOB
Apyr apyra.

CTaTu 3
CTOpOHb o6R3yHoTCI coxpaHITb rpaHHUy

MCe*fy HHMH Kax rpaHHUy ao6pococcacTaa H
COTpy2,HHMeCTBa a COOTBCTCTBHH c 3aIoqlH)H-
TCJn6HbiM aKTOM CECE. yaxaa cc mepyui-
MOCTb H TeppHTOpHalbHyW ueJOCTHOCTb apyr
Apyra.

CTaTn 4

CTOpOHbI 6y3yT Bo3,3epBxaaTbCa OT yrpo3bi
CH.OA HflH npHMCHCHHSI CH.bIl npOTHB TCppH-
TOpHaLbHOl ue.'IOCTHOCTH IKAH nO.IHTH4eCKOA
He3aBHCHMOCTH aipyrofi CTOpOHb H 6y.yT
pa3pewaTb cnop , Me*ay HHMH MHPHblMH
CpC3CTBaaMH B COOTBCTCTBHH C YCTafoM OOH
H 3axmo4HTe.IbHblM aKTOM CSCE, a TaKKe
napyFHMH ;3OKyMCHTaMH CSCE.

CTOpOHb He 6yayT HCnO.'lb3OBaTb HInH
pa3pCWaTb HcnOnb3OBaTb CBOIO TCppHTOpHNO

A.a BOOPY)IKCHHOR arpCCCHH npOTHB ApyroAl
CTOPOHbL.

B cnyaae, eCCH (VHHrIIIH2I H..H POCCH CTaHeT
o6UCKTOM aoopyeHHoA arpeccxm. apyrax
CTopoHa 6yaCT cnoco6cTaoaaTb yperyu1poaa-
HH)O KOH$1HaKTa B COOTaCTCTSHH C npHHumnaMm

Vol. 1691, 1-29173



1992 United Nations - Treaty Series a Nations Unies - Recueil des Traitks 255

H nOIO eHHxMH YcTasa OOH H MOKYMCHTOB

CECE H BO3.lCp)KHBaTbC OT oxa3amm BOCHHOR

nomoLuH arpeccopy.

CTaT69 5

CTOpOHbi 6yAyT pCWHTC.bHO CO3efCTBOBaTb
nOBMb WCHH10 344CITHBHOCTH OOH H CECE m

¢.qc coxpaHCHHX MCeCZyHapO2Horo MHpa H
6€3onacHOCTH. OHH 6y3.yT nozcp)IHaaTb Me*-
ayHapO.2HbIC yC .IHR, HanpaB.lCHMb Ha pa3opy-
NKCHHC, KOHTpOJlb Ha. BoopyCCHHRMH. a TaKxKe
K'KpcnfeHHC AOBCepR H 6e3onaCHOCTH B BOCHHOA

o6naCTH.
IIpH BO3HHKHOBCHHH CHTyaUHmA, KOTOPblC

yrpowawTo MeCK.yHapO2HOMy MHPY H 6e30-
nacHOCTH, H6o, a oco6CHHOCTH, 6e3onacHOCTH
OnHOA H3 CTOpOH, (HHlRHAHA H POCCHS, B
c.Iy4ae Hco6xolHMOCTH. acTynaT 8 KOHTaJT.0apyr

C Apyrom c UcJnbiO HCnOny3oBaHHx npCAyCMOT-
pCHHbIX OOH H CECE MvTOOB arlm yperynit-
pOBaHHR KOHc.rIHKTa.

CTaTb 6
CTOpOHbi 6yayT Y.e.nIXTI- oco6oc BHHMaHHe

pa3BHTHO CoTpy..2HH4eCrBa MCu.y 0DHHIH.aHme
H npH.eraouLHMH K HC MypMaHCKHM, Kapenb-
CKHM H CaHXT-rIlTep6yprKHM pCrHOHaMH.

CTaTbjt 7
CTOpOHbt 6y,3yT pa3BHBSaTb B3aHMHOC 3KOHO-

MHNCCKOC H Hay4HO-TCXHH4CCKOC COTpynHH-
4CCTBO Ha OCHOBc npHHUHOB pb1H04HOA 3KO-

HOMHXH H B3aHMHOA swroaa.

CTaTb 8
CTOpOHw 6yAyT aKTHBHO COTpyHH4aTb B

monpocax oxpaHbI OKpy-4alo,,efi cpeawu, B pewe.
HHH 3KO.lorH4CCKHX npo6.cM H B paUHOH3,b1HOM
Hcno.,b3OBaHHH npHpO3XmbiX pcCypCOB B COOT-
BCTCTBHH C npHHUHnOM YCTOA4HBOrO pa3BHTHX.

CTaTbR 9
CTopoibi 6yayT coa eScaoBaT6 BaHMH,-M

o6.MCHaM B o6.,aczax KyY.bTypbi H HayKH Ha

OCHOBc 6oraTblX TpaHUH o6weHHs McKfly
CBOHMH Hapo.iaH, a TaK)Ke C,3HHbX eapO-
neccKxx H o6fuwCe.oa04ec CHx UCHHOCTCA.

CTOpOHbi 6y;yT nOOLU.pXTb KOHTaKrTb H
o6UCHHC Mc*nay CBOHMH rpa;aamH a jAyxe
ea.HHOA Eaponbi. B )TOA CB93H oco60C BHHMaHHC
6yAeT yae.XTbCX pa3BHTHO H pacWHpCHHWO
MO.Oln KHb1X KOHTaKTOB.

OHH 6y.3)T COI.aSarb .C.10HA X.I pacWHpe-

HHa npnb4X CB13iCA WsAy .I1W3bMH, y'4pCW.C-

wbii4Mm w opraHHalmimH Ha OCHos n.nopa-
.1M3%'a H OTXPbITOCTH.

CTITb, 10
CTOpOHbJ 6yayr noiepwHxam coxpaHeHHe

caMo6bITHOCTH (PHHHOI H pO.2CTBCHHbX 4 HHHaM

Hapo.2oa i HauHoHLabHOCTCA I POCCHN H,

COOTBCTCTBCHHO, - 961XOIUCa H3 POCCHH S OHH-
AXKR HH. OmH 6yayT oxpaHxb $3,KH. KyJabTypy
H naMXTHHKH HCTOPHH apyr Apyra.

CTaThI I I
CTOpOHWi 6yAyT 3a.110'4aTb HXcoxo.mmbe

ioroSopw H corna,wcHH .xs COnCACTBHX OCy-
LUCCTBJIeHHO uc.icA Hacroiucro Iorosopa.

CTaTb, 12
HaCTOsWHA f.orosop no.1,Le;dCHT paTH HKa-

UHH H CTcynaeT a cI.ly s acmib o6%4eHa paTH-
*HKaUHOHHhJMH rpaMoTaMm.

JoroBop 6yAeT AcACTaosa B TC4CHHC aCCXTH
neT, nocns 4cro cro a3CCTBxc 6yAeT npoA-
nCB2TlbCX Ha Ka*4chbe nocnfflyoutHe nlTh6 MT,
CIH HH 0.4Ha H3 CTOpOx He ACHOHCHPYeT ero,

yle.3OMHB o6 )TOM a nHCMCHHOM 314JC apyryio
CTOpOHy. He MCHCC %CM 3& OHm ron no MCTe-
ICHHS COOTSCTcTryWowucro cpora ero CACCT$HX.

CospucWo s r. XC.lbCHHKH 20 RHBaP 1992
rona 5 iyx WIC-An.IMpaX, WasuuM Ha 4HHCKOM
4 pycCXOM MIKax, npw4eM o6a TeKCTa HMeIOT
o0lnHaKO9ybO cM.ly.

3a c-HHJXI tCKyIO Pecny6jmKy:

3cKo Axo

3a PoccHncKy1o tbefepaumo:

FEHHAHI1l BYPEYHI

Vol. 1691, 1-29173



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY' BETWEEN THE REPUBLIC OF FINLAND AND THE RUS-
SIAN FEDERATION ON THE BASIS FOR RELATIONS

The Republic of Finland and the Russian Federation, hereinafter referred to as
the Parties,

Stressing the significance of the profound historical changes that have taken
place in Europe,

Pursuing the goals of the development and strengthening of neighbourly rela-
tions and all-round cooperation between both countries and peoples,

Affirming their participation in the construction of a democratic, peaceful and
united Europe in accordance with the Helsinki Final Act of the Conference on
Security and Cooperation in Europe (CSCE),2 the Paris Charter 3 and other CSCE
instruments,

Expressing their desire to cooperate on a bilateral basis and together with other
countries with a view to enhancing the well-being of the Arctic region, Northern
Europe and the Baltic Sea area,

Stressing the historical links between their peoples and the constant need for
open association,

Affirming their determination to observe rigorously the principles of the State
based on law, human rights and fundamental freedoms, as well as the rights of
national minorities, and to promote contacts between individuals,

Attaching particular importance to the development of democracy and eco-
nomic freedom,

Recognizing their responsibility for the preservation of the environment and for
global, regional and reciprocal environmental security,

Expressing their aspiration to strengthen international peace and security, as
well as to further the implementation of the principles of justice, basic universal
human values and sustainable development in accordance with the Charter of the
United Nations,

Have agreed as follows:

Article 1

Relations between the Parties shall, in accordance with the Charter of the
United Nations and the Final Act of CSCE, be based on such principles of interna-
tional law as sovereign equality, abstention from the threat or use of force, the
inviolability of borders, territorial integrity, the peaceful settlement of disputes, non-
interference in internal affairs, respect for human rights and fundamental freedoms,

I Came into force on 11 July 1992 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Helsinki,
in accordance with article 12.

2 International Legal Materials, vol. XIV (American Society of International Law 1975), p. 1292.
3 International Legal Materials, vol. XXX, No. 1 (Amencan Society of International Law 1991), p. 190; and United

Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth session, document A/45/859, p. 3.
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as well as equal rights and the right of peoples to self-determination. The Parties
shall conscientiously fulfil their obligations under international law and, in a spirit of
neighbourliness, work for mutual partnership and cooperation with all countries.

Article 2
The Parties shall on a regular basis engage in dialogue at the highest level of

State leadership, as well as at other government levels, on the development of their
countries, as well as on bilateral and international issues.

They shall promote contacts in various areas of activity between their parlia-
ments, as well as between the central, regional and local government bodies and
authorities.

They shall conduct consultations on questions of their bilateral relations in a
constructive spirit while respecting each other's interests.

Article 3
The Parties undertake to maintain the border between them as a border of

good-neighbourliness and cooperation in accordance with the Final Act of CSCE,
respecting its inviolability and each other's territorial integrity.

Article 4

The Parties shall refrain from the threat or use of force against the territorial
integrity or political independence of the other Party and shall resolve disputes
between themselves by peaceful means in accordance with the Charter of the
United Nations and the Final Act of CSCE, as well as other CSCE instruments.

The Parties shall not use or allow the use of their territory for armed aggression
against the other Party.

In the event that Finland or Russia is the victim of armed aggression, the other
Party shall seek to bring about a settlement of the conflict in accordance with the
principles and provisions of the Charter of the United Nations and CSCE instru-
ments, and shall refrain from giving military assistance to the aggressor.

Article 5
The Parties shall work decisively to enhance the effectiveness of the United

Nations and CSCE in the preservation of international peace and security. They
shall support international efforts aimed at disarmament, weapons control and the
strengthening of confidence and security in the military field.

Should a situation arise which threatens international peace and security, or, in
particular, the security of one of the Parties, Finland and Russia shall, where neces-
sary, enter into contact with each other with a view to using the methods stipulated
by the United Nations and CSCE for the settlement of the conflict.

Article 6

The Parties shall devote particular attention to the development of cooperation
between Finland and the adjacent regions of Murmansk, Carelia and St. Petersberg.

Article 7
The Parties shall develop mutual economic and scientific and technical cooper-

ation on the basis of the principles of the market economy and mutual advantage.
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Article 8

The Parties shall cooperate actively in questions of the preservation of the
environment, the solution of ecological problems and the rational use of natural
resources in accordance with the principle of sustainable development.

Article 9

The Parties shall promote reciprocal exchanges in the fields of culture and
science on the basis of the rich traditions of relations between their peoples, as well
as of common European and universal human values.

The Parties shall encourage contacts and association between their citizens
in the spirit of a unified Europe. In this connection, particular attention shall be
devoted to the development and broadening of contacts between youth.

They shall create conditions for the broadening of direct contacts between indi-
viduals, institutions and organizations on the basis of pluralism and openness.

Article 10

The Parties shall support the preservation of the original character of the Finns
and related peoples and nationalities in Russia and, similarly, of Russian emigrants
in Finland. They shall maintain each other's languages, culture and historical
monuments.

Article 11

The Parties shall conclude such agreements and treaties as are necessary to
promote the realization of the goals of this Treaty.

Article 12

This Treaty shall be ratified and shall come into force on the day of exchange of
the instruments of ratification.

The Treaty shall remain in force for a period of 10 years, after which it will be
extended for subsequent periods of five years, unless it is denounced by either Party,
who shall so notify the other Party in writing no less than one year before the expiry
of the corresponding period of validity.

DONE at Helsinki on 20 January 1992 in duplicate in the Finnish and Russian
languages, both texts being equally authentic.

For the Republic of Finland:

ESKo AHO

For the Russian Federation:

GENNADI BUR1ULIS
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

TRAITI ' ENTRE LA RIPUBLIQUE DE FINLANDE ET LA FEDE-
RATION DE RUSSIE RELATIF A L'ETABLISSEMENT DE RE-
LATIONS

La R6publique de Finlande et la F6ddration de Russie, ci-apr~s d6nomm6es
<< les Parties contractantes >>,

Soulignant l'importance des profonds changements historiques qui ont eu lieu
en Europe,

Ayant en vue les objectifs du d6veloppement et du renforcement des relations
de bon voisinage et de coopdration dans tous les domaines entre les deux pays et les
deux peuples,

Confirmant leur participation A l'&lification d'une Europe d6mocratique, paci-
fique et unie conform6ment l'Acte final d'Helsinki de la Conf6rence sur la s6curit6
et la coop6ration en Europe2, A la Charte de Paris 3 et aux autres documents de la
CSCE,

Exprimant leur d6sir de coop6rer sur une base bilat6rale et avec d'autres pays
en vue du rel~vement de ]a prosp6rit6 dans la r6gion de l'Arctique et du nord de
l'Europe et dans la zone de la mer Baltique,

Soulignant les liens historiques entre leurs peuples et la n6cessit6 constante de
relations dans un esprit d'ouverture,

Confirmant leur r6solution d'observer strictement les principes de l'6tat de
droit, des droits de l'homme et des libert6s fondamentales, ainsi que les droits des
minorit6s nationales et de favoriser les contacts entre les personnes,

Accordant une importance particulibre au d6veloppement de la d6mocratie et
de la libert6 6conomique,

Conscientes de leur responsabilit6 en matire de pr6servation du milieu de vie
et de s6curit6 6cologique mutuelle A l'6chelle mondiale et rdgionale,

Exprimant leur vif d6sir de renforcer la paix et la s6curit6 internationales, ainsi
que de contribuer A la mise en oeuvre des principes d'6qut, des valeurs humaines
fondamentales et du d6veloppement constant conform6ment A la Charte de l'Orga-
nisation des Nations Unies,

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier

Les relations entre les Parties contractantes seront 6difi6es, conform6ment A la
Charte de 'Organisation des Nations Unies et A l'Acte final de la CSCE, sur des

I Entrd en vigueur le II juillet 1992 par l'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu b Helsinki,
conform6ment A 'article 12.

2 Documents d'actualitd internationale, n0s 34-35-36 (26 ao~t-2 et 9 septembre 1975) p. 642 (La Documentation
franDcuments d'actualhd internationale, n

0 
1 (lerjanvier 1991), p. 2 (La Documentation frangaise); et Nations Unies,

Documents officiels de I'Assemble gdnerale, quarante-cinquime session, document A/45/859, p. 3.

Vol 1691, 1-29173



260 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

principes du droit international tels que l'6galit6 dans la souverainet6, le non-recours
A la force ou A la menace de ]a force, l'inviolabilit6 des fronti~res, l'int~grit6 territo-
riale, le r~glement pacifique des diffrends, la non-ing~rence dans les affaires int6-
rieures, le respect des droits de l'homme et des libert~s fondamentales, ainsi que
l'6galit6 des droits et le droit des peuples A disposer d'eux-m~mes. Les Parties con-
tractantes rempliront de bonne foi leurs obligations au titre du droit international et
contribueront dans un esprit de bon voisinage au partenariat et A la cooperation
mutuels avec tous les pays.

Article 2
Les Parties contractantes poursuivront sur une base r~guli~re le dialogue au

niveau de la direction supdrieure de l'Etat et 6galement i un autre niveau gouverne-
mental concernant le d6veloppement de leurs pays ainsi que les questions d'int6rat
bilateral et international.

Elles pr~teront leur concours aux contacts dans les divers domaines d'activit6
entre les parlements, ainsi qu'entre les organes centraux, r~gionaux et locaux du
pouvoir et de l'administration.

Elles proc~deront A des consultations sur les questions concernant leurs rela-
tions bilat6rales, dans un esprit constructif et dans le respect des int6rets de l'une et
de l'autre Partie.

Article 3
Les Parties contractantes s'engagent A maintenir la fronti~re entre elles en tant

que frontikre de bon voisinage et de coopdration conform6ment A l'Acte final de la
CSCE, dans le respect de son caract~re inalt6rable et de l'int6grit6 territoriale de
l'une et de l'autre Partie.

Article 4

Les Parties contractantes s'abstiendront de recourir A la menace de la force ou
du recours A la force contre l'int~grit6 territoriale ou l'ind~pendance politique de
l'autre Partie et r~gleront les diff6rends entre eux par des moyens pacifiques confor-
m6ment A la Charte de l'Organisation des Nations Unies et A l'Acte final de la CSCE,
ainsi qu'aux autres documents de la CSCE.

Les Parties contractantes n'utiliseront pas ou ne permettront pas l'utilisation
de leur territoire pour une agression arm~e contre l'autre Partie.

Dans le cas o i la Finlande ou la Russie serait l'objet d'une agression arm6e,
l'autre Partie apportera son concours au r~glement du conflit conform~ment aux
principes et aux dispositions de la Charte de l'Organisation des Nations Unies et des
documents de la CSCE et s'abstiendra d'apporter une aide militaire A l'agresseur.

Article 5
Les Parties contractantes contribueront 6galement au rel~vement de l'efficacit6

de l'Organisation des Nations Unies et de la CSCE dans l'ceuvre du maintien de la
paix et de la s6curit6 internationales. Elles apporteront leur appui aux efforts inter-
nationaux en faveur du d6sarmement et du contr6le des armements, ainsi que du
renforcement de la confiance et de la s6curit6 dans le domaine militaire.

Dans le cas oii se produiraient des situations menaqant la paix et la s6curit6
internationales, ou notamment la sfcurit6 de l'une des Parties, la Finlande et la
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Russie entreront en contact l'une avec l'autre, en cas de n6cessit6, en vue de recourir
aux m6thodes pr6vues par l'Organisation des Nations Unies et la CSCE pour le
r~glement du conflit.

Article 6

Les Parties contractantes accorderont une attention particuli~re au d6veloppe-
ment de la coop6ration entre la Finlande et les r6gions contiguds de Mourmansk, de
la Car6lie et de Saint-Petersbourg.

Article 7

Les Parties contractantes d6velopperont la coop6ration mutuelle sur le plan
6conomique et sur le plan scientifique et technique, sur la base des principes de
l'6conomie de march6 et de l'avantage mutuel.

Article 8

Les Parties contractantes coopdreront activement en ce qui concerne les ques-
tions de protection du milieu, de solution des probl~mes 6cologiques et d'utilisation
rationnelle des ressources naturelles conform6ment au principe du d6veloppement
constant.

Article 9

Les Parties contractantes pr~teront leur concours aux 6changes mutuels dans
les domaines de la culture et de la science sur la base des riches traditions de rela-
tions entre leurs peuples, ainsi que des valeurs uniques europ6ennes et humaines.
Les Parties contractantes encourageront les contacts et les relations entre leurs
citoyens dans l'esprit de l'Europe unie. A cet 6gard, une grande attention sera accor-
d6e au d6veloppement et A l'extension des contacts entre les jeunes.

Elles cr6eront des conditions favorables A l'extension des liens directs entre les
personnes, les institutions et les organisations sur la base du pluralisme et de l'ou-
verture.

Article 10

Les Parties contractantes apporteront leur appui au maintien de l'existence
originale des Finnois et des peuples et nationalit6s apparent6s aux Finnois en Russie
et, dans une mesure correspondante, A ceux qui ont 6migr6 de Russie en Finlande.
Elles prot6geront les langues, la culture et les monuments historiques de l'une et de
l'autre Partie.

Article 11

Les Parties contractantes concluront les accords et ententes n6cessaires pour
la mise en ceuvre des objectifs du pr6sent Trait.

Article 12

Le pr6sent Trait6 sera soumis h ratification et entrera en vigueur le jour de
l'6change des instruments de ratification.

Le prdsent Trait6 sera en vigueur pendant une p6riode de dix ans, A l'issue de
laquelle sa validit6 sera prolong6e pour chaque p6riode cons6cutive de cinq ans, si
l'une des Parties contractantes ne le ddnonce pas, en notifiant ce fait par 6crit A
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I'autre Partie, au moins un an avant ]'expiration de la p~riode correspondante de sa
validit6.

FAIT A Helsinki, le 20 janvier 1992, en deux exemplaires, en langues finnoise et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R6publique de Finlande:

ESKO AHO

Pour la F6d6ration de Russie:

GENNADI BURBULIS
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